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Elektroden-Schweißgerät 
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München    ▪    Landshut    ▪    Rosenheim

Unsere besonderen Leistungen

Schweißkurse

Gebrauchtanlagen

Mietanlagen

Reparaturen

Vorführungen

Finanzierung

Wir bieten MIG/MAG-, WIG- und Elektroden-Schweißkurse für Einsteiger,
Hobbybastler und auch für absolute Profis an. Nähere Infos, wie Termine
und freie Plätze, finden Sie unter www.schweisskurse-merkle.de

Wir reparieren defekte Anlagen aller Fabrikate und führen auch die gesetzlich 
vorgeschriebenen Prüfungen nachEN/IEC 60 974-4 durch, entweder in unserer 
Werkstatt oder auch in Ihrem Betrieb.  Außerdem kümmern wir uns um die 
jährlich vorgeschriebene Kalibrierung nach EN 1090.

Sie können jedes Gerät ausgiebig testen, entweder in unserem Vorführraum 
oder bei Ihnen zu Hause. Unser kompetentes Fachpersonal berät Sie gern 
und hilft Ihnen bei allen Fragen.

Alle unsere Anlagen können Sie bei uns einfach und unkompliziert 
direkt finanzieren. 

Besuchen Sie uns auf Facebook, Instagram, Twitter und  YouTube 
und  entdecken Sie aktuelle  News, Fotos, Events und vieles mehr.

Suchen Sie eine besonders günstige Gebrauchtanlage? 
Eine große Auswahl verschiedenster Modelle finden Sie unter 
www.gebrauchte-schweissgeraete.de

Wir vermieten so gut wie jede Schweiß- und Schneidanlage. 
Eine Übersicht aller Anlagen und Preise finden Sie unter 
www.schweissgeraete-mieten.de

Social Media
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Böhler StabelektrodenBöhler Stabelektroden
Böhler Stabelektroden Q E 6013 RC, 
EN ISO 2560-A = E 42 0 RC 1 1

Böhler Stabelektroden Q E 6013 RT, 
EN ISO 2560-A =E 42 0 RR 1 2

Rutil-zellulose umhüllte Stabelektrode 
mit sehr guter Verschweißbarkeit 
in allen Positionen, auch senkrecht 
fallend. 
Sehr gute Spaltüberbrückbarkeit und 
Zündeigenschaften. 

Geringe Spritzerbildung; selbstabhebende 
Schlacke; feinschuppige, glatte Nähte 
mit kerbfreien Übergängen zum Grund-
werkstoff. Problemloses Schweißen 
allgemeiner Baustähle; hervorragende 
Zünd- und Wiederzündfähigkeit. 
Problemlos an Kleintransformatoren 
42 V zu verschweißen.

Geeignet für Reparatur- und Auftragsschweißungen an lamellarem Grauguss EN GJL 100 bis EN GJL 400, an 
Gusseisen mit Kugelgraphit (Sphäroguss) EN GJS 400 bis EN GJS 700, an Temperagusssorten EN GJMB 350 
bis EN GJMB 650 sowie für die Verbindung dieser Werkstoffe untereinander oder mit Stahl und Stahlguss. 
Universell für Reparatur-, Fertigungs-, und Konstruktionsschweißungen geeignet. Sie hat einen ruhigen 
Lichtbogen und ergibt eine außerst flache Nahtausbildung ohne Einbrandkerben. Die Strombelastbarkeit 
und Abschmelzleistung sind durch den Bimetall-Kerndraht ausgezeichnet. Die Nahtoberfläche ist glatt. 
Das Schweißgut ist äußerst risssicher und gut spanabhebend bearbeitbar.

*Alle Preise zzgl. aktuellem Legierungszuschlag 

*Alle Preise zzgl. aktuellem Legierungszuschlag 

Hochlegierte Böhler Stabelektroden Q E 308L-17, WSt. 1.4316, V2A, 
AWS A5.4 = E 308 L-17

Stabelektroden UTP 86 FN, EN ISO 1071 = E C NiFe-13

Niedriggekohlte, kerndrahtlegierte, austenitische Stabelektrode mit rutilbasischer Umhüllung. Anwendung in 
allen Industriezweigen, wo artgleiche Stähle, auch höhergekohlte sowie verritische 13%-Chromstähle 
verschweißt werden. Besondere Schönschweißeigenschaften, exzellente Wechselstromverschweißbarkeit 
und hohe Heißrisssicherheit des Schweißgutes.

Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

| Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

| Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

www.merkle-shop.de

www.merkle-shop.de

www.merkle-shop.de

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,0 x 300 mm 4,1 kg 390 St. 36,90 € /Paket
2,5 x 350 mm 5,0 kg 275 St. 30,50 € /Paket
3,2 x 350 mm 5,0 kg 173 St. 26,00 €/Paket
4,0 x 350 mm 5,0 kg 113 St. 25,50 €/Paket 
5,0 x 450 mm 6,9 kg 80 St. 34,00 €/Paket

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,5 x 300 mm 1,0 kg 57 St. 13,80 € /Paket
3,2 x 350 mm 1,0 kg 31 St. 12,30 € /Paket

München
Tel. (089) 89 77 17 - 0
info@merkle-muenchen.de
www.merkle-muenchen.de

Stand = 15. April 2025

Rosenheim
Tel. (0 80 31) 28 54 - 0
info@merkle-rosenheim.de
www.merkle-rosenheim.de

Landshut
Tel. (08 71) 9 33 17 - 0
info@merkle-landshut.de
www.merkle-landshut.de

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis
2,5 x 300 mm 3,9 kg 220 St. 67,10 €/Paket*
3,2 x 350 mm 4,4 kg 130 St. 72,10 €/Paket*
4,0 x 350 mm 4,6 kg 90 St. 75,10 €/Paket*

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,5 x 300 mm 1,2 kg 68 St. 164,70 € /Paket*
3,2 x 350 mm 1,3 kg 40 St. 166,30 € /Paket*
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MIG/MAG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-MAG

WIG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-WIG

Handrücken und Stulpe aus Spaltleder, Handinnenflächen Rindnarbenleder, 
mit Kevlargarn vernäht, somit auch für den Pulse-Arc-Lichtbogen geeignet, 
Gummizug auf dem Handrücken. In Größe 8, 9, 10, 11 und 12 erhältlich.

WIG-Schweißerhandschuh mit Stulpe und Pulsschutz in Merkle Farben, 
aus weichem Chromnappaleder. In Größe 8, 9, 10, 11 und 12 erhältlich.

Sach-Nr. n354.0.0337

11,90 €/Paar
  9,50 €/Paar
  8,25 €/Paar

12,50 €/Paar
10,30 €/Paar
  8,90 €/Paar

  5,50 €/Paar
  4,20 €/Paar
  3,60 €/Paar

  2,95 €/Paar
  2,60 €/Paar
  

Montagehandschuhe MAX-GRIP
Montagehandschuh aus atmungsaktiven wasserbasiertem PU-Nitrilschaum, 
inkl. Oeko-Tex®-Standard 100. In Größe 8, 9, 10 und 11 erhältlich.

Dieser MIG/MAG-Schweißerhandschuh erfüllt alle Kriterien für einen guten 
Tragekomfort und Sicherheit zu einem sehr günstigen Preis. Handrücken 
und Stulpe aus Spaltleder, Handinnenflächen aus Rindnarbenleder 
mit Kevlargarn vernäht. In Größe 9, 10 und 11 erhältlich.

MIG/MAG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-Basic

ab   1 Paar
ab 12 Paar
 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab   6 Paar

 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab   6 Paar

 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab 12 Paar

 

Zubehör

Sach-Nr. n354.0.4412

Sach-Nr. n354.0.4415

Sach-Nr. n354.0.1449

München
Tel. (089) 89 77 17 - 0
info@merkle-muenchen.de
www.merkle-muenchen.de

Rosenheim
Tel. (0 80 31) 28 54 - 0
info@merkle-rosenheim.de
www.merkle-rosenheim.de

Landshut
Tel. (08 71) 9 33 17 - 0
info@merkle-landshut.de
www.merkle-landshut.de

bis 350 mm Länge passend, 4 Kammern, 
wasserdicht, inkl. Verschlusskappe, ca. 85 mm Durchmesser

Köcher für Stabelektroden

ohne Inhalt

11,85 € / St.
Sach-Nr. n672.1.0101

www.merkle-shop.de







	 Editore	 LORCH Schweißtechnik GmbH

	 	 Im Anwänder 24 - 26 
D-71549 Auenwald

	 	 Tel:	 +49 7191 / 503-0 
Fax:	 +49 7191 / 503-199

	 	 Website:	www.lorch.eu 
Email:	 info@lorch.eu

	 Codice Documento	 909.1269.9-12

	 Data di pubblicazione	 08.10.2015

	 Copyright	 © 2015, LORCH Schweißtechnik GmbH

	 	 Questo documento in ogni sua parte è protetto da copyright. Qualunque uso o 
modifica al di fuori dei limiti imposti dalla legge sul copyright, senza l’autorizzazione 
di LORCH Schweißtechnik GmbH è proibito e passibile di procedimento legale.

	 	 Ciò si applica particolarmente alla riproduzione, traduzione, copia a mezzo microfilm 
e utilizzo con sistemi elettronici.

	 Modifiche tecniche	 Le nostre macchine sono costantemente aggiornate, ci riserviamo quindi il diritto di 
modifiche tecniche.

- 182 - 10.15



- 183 -

﻿

10.15

1	 Configurazione dell’impianto. . . .   184
2	 Significato dei simboli . . . . . . . . .        184
2.1	 Significato dei simboli sul manuale di istruzioni. . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    184
2.2	 Significato dei simboli sull’impianto . . . . . . . .        184

3	 Precauzioni di sicurezza. . . . . . . .       185
4	 Condizioni ambientali. . . . . . . . . .         186
5	 Regole di uso generali . . . . . . . . .        186
6	 Protezioni dell’impianto. . . . . . . .       186
7	 Ispezioni. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    186
8	 Emissioni sonore (rumore). . . . . 186
9	 Compatibilità elettromagnetica 

(EMC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      187
10	 Allacciamento alla rete. . . . . . . . .        187
11	 Installazione e movimentazione. 187
12	 Brevi istruzioni . . . . . . . . . . . . . . .              187
13	 Prima di cominciare . . . . . . . . . . .          188
13.1	 Cinghia di trasporto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    188
13.2	 Connessione del cavo di massa. . . . . . . . . . .           188
13.3	 Connessione all’alimentazione elettrica. . . . .     188
13.4	 Saldatura ad Elettrodo. . . . . . . . . . . . . . . . . .                  189
13.5	 Saldatura TIG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        189

14	 Utilizzo dell’impianto Handy 160 
ControlPro. . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  190

14.1	 Saldatura ad Elettrodo. . . . . . . . . . . . . . . . . .                  191
14.2	 Saldatura TIG. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         191
14.3	 Parametri secondari. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    191
14.4	 Funzioni speciali. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       191

15	 Utilizzo dell’impianto Handy 180.192
15.1	 Saldatura ad Elettrodo. . . . . . . . . . . . . . . . . .                  193
15.2	 Saldatura TIG. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         193

16	 Torcia TIG. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   194
16.1	 Torcia (Handy 180). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     194
16.2	 Torcia con rubinetto (Handy 160 ControlPro). 194

17	 Messaggi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   195
17.1	 Informazioni e messaggi di errore Handy 160 

ControlPro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           195
17.2	 Messaggi di errore Handy 180. . . . . . . . . . . .            195

18	 Ricerca guasti. . . . . . . . . . . . . . . .               196

INDICE

19	 Grafici. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      197
19.1	 Diagramme Stromverlauf (Handy 180). . . . . .      197

20	 Concetti fondamentali del processo 
di saldatura . . . . . . . . . . . . . . . . . .                 198

20.1	 Principio del procedimento di saldatura ad Elet-
trodo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                198

20.2	 Saldatura TIG. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         198

21	 Dati tecnici. . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  199
22	 Riparazione e manutenzione. . . .   200
22.1	 Controlli periodici . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      200

23	 Smaltimento. . . . . . . . . . . . . . . . . .                 200
24	 Servizio assistenza. . . . . . . . . . . .           200
25	 Dichiarazione di conformità. . . . .    200
26	 Indicazioni grafiche per program-

mazione parametri secondari (Han-
dy 180) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     201

27	 Ersatzteilliste / spare parts list / 
Список деталей . . . . . . . . . . . . . .             202

27.1	 Handy 160 ControlPro . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  202
27.2	 Handy 180 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           204

28	 Stromlaufplan / schematic / 
Схематический. . . . . . . . . . . . . . .              206

28.1	 Handy 160 ControlPro . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  206
28.2	 Handy 180 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           208



- 184 -

Significato dei simboli

10.15

2	 Significato dei simboli

2.1	 Significato dei simboli sul manuale di 
istruzioni

Pericolo per la vita e per gli arti! 
Il mancato rispetto delle precauzioni di si-
curezza potrà causare incidenti o severe 
conseguenze e anche la morte.
Pericolo di danneggiamento! 
Il mancato rispetto delle precauzioni di si-
curezza potrà causare danni a pezzi in la-
vorazione ad utensili e all’impianto stesso.
Note generali! 
Utili informazioni ed indicazioni circa il pro-
dotto e l’impianto.

2.2	 Significato dei simboli sull’impianto  

Pericolo! 
Leggere le istruzioni contenute nel manua-
le di istruzioni.
Scollegare la spina di alimentazione! 
Scollegare la spina di alimentazione prima 
di operare all’interno dell’impianto.

i

1	 Configurazione dell’impianto

10 9 8 7

1 2 3 5 6

Abb. 31:	 Configurazione dell’impianto

1	 Cavo di alimentazione 8	 Connettore polo negativo
2	 Interruttore principale 9	 Connettore pulsante torcia(Handy 180)
3	 Connettore tubo gas (Handy 180) 10	 Griglia di ventilazione entrata aria
5	 Pannello frontale Alcuni accessori  rappresentati o descritti 

non sono oggetto della
fornitura. Soggetti a cambiamento.

6	 Cinghia di trasporto
7	 Connettore polo positivo i


